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- Student A is an interviewer and the other students are interviewees. A
teacher can write some patterns to help to make the interview:
I’d like to know...
I’m interested in...
Could you tell me...
Could I ask...
I wonder if..
- The students can imagine situations at the restaurant or at the doctor and
act out the dialogues, using some clichés , which a teacher can write on the blackboard.

In conclusion, we can say that the educators of the foreign language have to
remember that their main task is to teach speaking. One of the most effective ways to
do it is using communicative tasks at the lessons. There are a lot of different
communicative tasks, but the most interesting and effective ones are information gap,
opinion gap and role plays.

In our research we have analyzed some kinds of communicative tasks such as
information and opinion gaps and role play. As far as information gap is concerned, it is
held only between students, not between a student and a teacher. It helps to develop the
dialogic speaking competence in a very interesting way, because the task for students is
to find out a certain information related to a specific activity asking each other different
questions. Opinion gap is an effective task as well, because the students can share their
opinions, feeling and attitudes to a certain to topic. Involving their preferences and
emotions, it helps to develop the dialogic speaking competence in a very effective way.
Role play helps students to feel a situation as it is in a real life and to get into a conversation
casually, which is actually the implementation of a communicative approach.
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MICIE I'P1 B IPOLIECI HABYAHHSA IHO3EMHOI MOBU

Y cmammi euceimneno nepegacu eukopucmanis 8 HAGUATLHOMY NPOYECI POIbOBOT epu
K Memooy nid8UWeH sl e(heKMuUBHOCMI HABYAHHSL IHUOMOBHOT KOMYHIKAYii, NpoaHanizo8awi
@yHKYii, xapakmepucmuku, cmpykmypa ma uou poibosux icop.

The article highlights the advantages of using role-playing games in the educational
process as a method of improving the effectiveness of teaching foreign language
communication, analyzes the functions, features, structure and types of role-playing games.

Kuaruosi cioBa: ponvosa epa, nHasuanvnuii npoyec, icposuii Mmamepiain, iHUOMOGHE
YCHe MOBIeHHS, IHO3eMHA MO8d.
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Opniero 3 akTyaJdbHHUX MPOOJIEM CYy4acHOI METOAMKH BHUKJIAJIaHHS 1HO3EMHHUX
MOB € Opraizaiis HaBYAHHS JUTeH piSHOFO BIKY 32 JIOTIOMOT 010 irop CaMe Hanaani
JISUTBHOCTI IPOTATOM yChOTO 3aHATTS. B mporieci rpu JiTH JIETKO 3aTy4atoThes 10 YCHOL
KOMYHIKAIIii, ITiJT Yac SKOi pO3KPUBAIOTHCS 1 HE TOMIYar0Th PYTUHHOCTI CAMOTO TIPOIIECy
HABYaHHS.

[IpoGaemaTrKorO posti irpoBOi AISUTBHOCTI B HABYAIBLHOMY IMPOIIEC] 3 THO3EMHOL
MOBHM 3aiiMallMCsl y CBOiX Mpamsgx BigoMi YydeHi-mMetonuctu [. M. Bepemarina,
M. M. Ckarkin, €. 1. Ilaccos, 1. b. Enpkonin, €. 1. HerueBunpka Ta 1H. “BaknmBo
YCB1JIOMJTIOBATH, BUPIIICHHIO SIKUX JUJAKTUYHUX 3aB/IaHb IOBUHHA CIIPUSTHU J1aHa Ipa,
Ha PO3BUTOK SKHUX MCUXIYHUX MPOIIECIB BOHA CIIpsiMOBaHa”, — 3a3HauaB M. M. CkaTkiH
[4,c. 79].

Mema cmammi: 10BECTH AOIUIBHICTh BUKOPUCTAHHS IFOP HA ypOKax 1HO3eMHO1
MOBH SIK METO/Y PO3BUTKY B YYHIB HABUYOK 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKAITii.

Jly’e YacTo MU BHKOPHUCTOBYEMO TPy Ha YPOKax 1HO3EMHOI MOBH, Y
HaBYaJILHOMY IIPOLIEC], TOMY IO caMe B I'pl OyIyIOThCS B3a€EMUHU 3 YUHAMHM Kiacy. L1
B3aEMUHM JISKaTh B OCHOBI OCOOMCTICHOTO MIXO/y, TOMY IO I'pa — 1ie HE po3Bara, a
0COOJIMBUI METO/1 CTUMYJIFOBAHHSI aKTUBHOCTI YYHIB Y MOBJICHHEBIH JISJIBHOCTI.

[TpoBeneHHs ypOKIB 1HO3€MHOI MOBHU 3 BUKOPHUCTAaHHSAM ITPOBOTO MaTepiany
aKTUBI3Y€E IIKOJSPIB, CHOPHSE JTOCATHEHHIO BHUCOKOI PE3YJIbTATUBHOCTI 3aHATH Ta
BHUXOBYE JIIO0OB 710 IHO3E€MHOI MOBH.

I'pa € npoBigHOIO POPMOIO MISITLHOCTI JUTUHU B MOJIOAIIOMY Ta CEPEAHHOMY
IIKUTBHOMY Billl. B irpax oco0auMBO MOBHO M 4acoM HECHOJIIBAHO IPOSIBISIOTHCS
3M10HOCTI JIFOJUHM, TUTHHH [6, ¢. 32]. L1 MeTa Haa3BU4YaliHO Ba)KJIMBA JIJIs TTITHOOKOTO
il BUBUEHHS Ta, 0COOIMBO, IIPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS B IIKONAX. 11 akmyanvuicmo
Ha Cy4yacHOMY €Talll € 0YEBUHOIO, 0COOJIMBO 3 ypaxyBaHHSIM HOBUX BISIHb y CUCTEMI
OCBITH, IO MalOTh YYUTEISAM MPOCTIp MJIsi HOBATOPCTBA Ta peai3allii BIACHHX
HEOpJIMHAPHUX i7IeH 1 pimeHb. | came rpa sk HaliMeHI O0Ts>KeHa YMOBHOCTSMH Ta
PI3HOMaHITHUMU OOMEKEeHHAMHU (popMa HaO1IbIII CIPUSATINBA IJIS 3aCTOCYBAaHHA 11 B
MOJIOJIINX 1 CepeaHIX Kiacax, 060 came TyT ICHYIOTh HEOOMEXKEeH1 MOXKIMBOCTI JIs
peaitizailii TBOPUOTO MOTEHITIANY SIK YYUTENs, Tak 1 yuHiB. ['pa, K B1IOMO, IiABUILYE
SKICTh HaBYaHHA [3, c. 24].

Jloromararouu  IUTHUHI  TpaTucs, TIEPEBTLIIOBATUCSA, pyXaTUCS, MU
3a0e3meuyeMO yMOBU J0O BHUBYEHHSI 1HO3eMHOi MOBU. Taka ¢opma HaBYaHHS HE
BHCHA)Xy€ HEPBOBY CHCTEMY Ta OpPTaHi3M JUTHHHU, a Peai3yeTbCs TOJTOBHUM YHHOM
32 pPaxXyHOK MHMOBUIBHMX MPOLECIB CHOPUUHATTS 1 mam’sati. OCKUIBKH rpa, W10
OXOILTIOE E€JIEMEHT 3MaraHHs, MOTHUBYE MOBICHHEBY MiSJIbHICTb, 2 MOTHBHU — II€
YMHHUKHA AaKTUBI3alli MCHUXIYHUX TMPOIECIB, TO BOHA IO3UTUBHO BIUIMBAE Ha
MICUXIYHUNA PO3BUTOK AUTHHU [6, C. 39] ['pa cnpusie po3BUTKY KJIACU(PIKYyIOUOTO
CIOPUMHSATTS, MOBUIBHOI yBarum 1 maM’siTl, a TaKOXX MOBH, BHPOOJICHHIO BMIHHS
criyikyBaTucs [6, c. 40].

I'pa — cunpHUN emMoIiiHUN TOApPa3HUK, KUK 3HIMAE TICUXOJIOTIYHI Oap’epw,
10 3aBa)KAIOTh 1HO36MHOMY CIIJIKYBaHHIO, M1JBUIIYE 1HIIATUBHICTh Ta aKTUBHICTh
V4YHIB, @ TaKO CTUMYJIIOE MO3UTHUBHI €MOLIi, SIKI BIUIMBAIOTh Ha KOPY T'OJIOBHOIO
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MO3KY, CIIPUATINBO PO3BUBAE 3aIlIKABJICHICTH /10 IHO36MHOI MOBH SIK TipeameTa. | s
3aIliKaBJICHICTh 3 SIBJIE€THCA 32 PaXyHOK 3aJ0OBOJICHHS 1 PaJIOCTI BiJ MpOIIECY T'pH,
10 € OJITHUM 13 HaWBa)KJIUBIIINX 3aBIaHb HAaBYAHH.

3a M. ®. CTpoHiHUM, Tpa — OCOOJHMBO OpPraHi30BaHE 3aHSTTS, II0 BUMAarae
HaIPYT¥ eMOLIMHKX 1 pO3yMOBUX cuJl. ['pa 3aBXK U NpUITycKae yxBajaeHHS PIIICHHS —
K BUMHHUTH, 110 CKa3aTU. bakaHHA BUPIMIMTH Il MUATAHHSA 3arOCTPIOE PO3YMOBY
JISUTbHICTh YYHIB, SIK1 3HAXOATHCA y Ipl. A SKILIO AUTHHA MIPU LIbOMY OyJie TOBOPUTHU
1HO3€eMH1i1 MOB1. U1 HE KPUIOTHCS TYT CEpHO3HI HABYAJIbHI MOKJIMBOCTI? Y4Hi, OJTHaK,
HaJ UM HE 3aMUCIIOIThCA. [ HUX rpa Hacammepesn — 3aXOIUTIOIUe 3aHSATTS.
Brnacue TuM BoHa 1 mpuBadtoe BunteniB 3, ¢. 22]. ¥V rpi Bci piBHI. Bona mocuibHa
HaBITh caMUM ciabkuM yuHsaM. [louyTTs piBHOCTI, aTMOchepa 3aXOIIeHHs i pagocTi,
BIUYTTSI TIOCWJIBHOCTI 3aBlIaHb — BCE 1€ JIa€ YYHSIM MOKJIUBICTh MOJOJIATH
COpPOM'SI3JIMBICTb, L0 3aBa)ka€ BUILHO BUKOPHUCTOBYBATH B MOBI CJIOBA 1HILOI MOBH, 1
MO3UTHBHO TMO3HAYAETHCS HA pe3yjbTaTaXx HaBUaHHA. ['pa MIpencTaBisiBisie cOOOI0
HEBEJIMKY CUTYallll0, MO0Y/I0Ba SIKOT Harajaye ApaMaTUYHUN TBIp 31 CBOIM CIOKETOM,
KOH(IIKTOM 1 J1I0OUYMMH 0coOamMu. Y X0/l IpU CUTYaIlisl IPOrpaeThes KijbKa pasiB 1
Ipv HOMY I0pa3 y HOBOMY BapiaHTi. AJie pa3oM 3 TUM CUTyallis IPU — CUTYyallis
peanbHOro XuTTa. He3Bakaroum Ha YiTKI YMOBM T'pU B Hiii 0OOB'SI3KOBO € €JIEMEHT
HecrniofiBaHku. [lodyBIIM HecmojiBaHE 3alHWTaHHS, TUTHHA HETAHHO TOYHHAE
JyMaTH, K K€ Ha HBOTO BIAMOBICTH. TOMy JjIsi TpU XapakTepHa CIOHTAHHICTb
MOBJICHHS [6, ¢. 69]. MoBHe CHiJIKyBaHHS, 110 BKJIIOYae B ceO¢ HE TUIbKHM BIIACHE
MOBY, ajie i JKecT, MIMIKY 1 T.J., Ma€ HUJIECIPIMOBAHICTh 1 HOCUTh OOOB'S3KOBUI
XapakKTep.

I'pa mopsin 13 mpaiero ¥ HaBYaHHSAM — OAWH 3 OCHOBHMX BHJIIB AISTILHOCTI
JIIOJTMHU, TMBHUM (DEHOMEH HAllIoro icHyBaHHA. ['pa sk (eHOMEH KyJIbTypH HaBYae€,
BUXOBYE, pPO3BUBAE, COLIalI3y€e, po3Baxkae, 1ae BiaAnounHok [1, c. 20].

K. 1. YmuHCchKHii, aBTOp TeOpii AYXOBHOTO PO3BUTKY ITUTUHU Y Tpi, yIepiie
BHUCYHYB 17Iel0 PO BUKOPUCTAHHSA T'pU B 3arajbHiil cucTeMi BUXOBaHHS, y CIpaBi
MiArOTOBKH AUTUHU Yepe3 TPy 0 TPYAOBOI AisIbHOCTI. BiH cTBepAKyBaB, 110 y Ipi
00’€THYIOTHCSI OJJTHOYACHE MPArHeHHs, BIIUYTTS 1 ysBJIeHHS [5, c. 216].

Bapto BpaxoByBaTH, 10 poJib TeAarora B Tpi CKJIajHa, BUMarae 3HaHb,
TOTOBHOCTI BIATOBIIATH Ha 3allUTaHHS JITCH, I'PAlOYUCh 13 HUMH, BECTH IPOIEC
HABYaHHS HETIOMITHO. Bennke 3Ha4eHHS Ma€e BMiHHS BUATENS] BCTAHOBUTH KOHTAKT 3
yuHsiMU. CTBOPEHHSI CHPUATIMBOI, TOOPO3UUIMBOI aTMOCc(epyu Ha 3aHATTI — AYyxkKe
BAKJIMBUM YMHHHK. Y XOZ1 IPU CUJIbHI YUH1 JOMOMArarTh CIa0KUM, a BUUTENb KEPYE
MPOIIECOM CHIJIKYBAaHHS: MIAXOAUTH TO O OJHIET, TO IO 1HIIOI TUTUHHU, KA TOTpeOye
JOTIOMOTH, BHOCHTb HEOOXiJHI KOPEKTMBH B poOOTy. 3 ypaxyBaHHSIM
BHUII[€323HAYEHOT0 MOKEMO CTBEPKYBAaTH, III0 HA YPOKaX 1HO36MHOI MOBH JIOIIJIEHO
BUKOPUCTOBYBATH CaMe POJIbOBI IIpH.

3riiHO 3 BU3HAYEHHSIM YKPATHCHKUX yYEHHUX, POJIbOBA Irpa — II€ IMIIPOBI30BAHE
po3irpyBaHHs 3aaHoi cutyarli [2, ¢. 93]. 3rigHo 3 OkchOpIACHKUM CIOBHUKOM — I1€
HaBYaJbHA JMISUIbHICTD, € BU BUCTYMA€ETE B POJIl Oy Ib-AKO1 JIFOJIMHU B MEBHIN CUTYyaITli
[7,c. 1155].
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Binomo, 1110 Hybpra Ha ypokax — HaifHeOe3MeUHIINi BOPOT HaBYaHHS. 3HAHHS,
SK1 HE MITKPITUTIOIOTHCS, HE 31rPIBAIOTHCS TO3UTUBHUMHU €MOIIISIMHU, 3QJIUIIAI0Th YUHS
XOJIOJHUM 1 MAaCHBHUM, HE 3a4ilaloTh 3a JKHMBE, IIBUIKO 3a0yBAarOThCS, BIUIITAIOThH 3
ronioBu. Came ypokH, /i€ € pOJIbOBI IrpH, 3amam’ITOBYIOThCSI YUHSIMH Kpaile. Ypok
MO’KHa TIPOBECTH, aJie HalKpallle BUKOHATH, SIK BUKOHYE CBOIO POJIb apTUCT Ha CLIEHI.
CamMe Tak y4uTeml IIKOJIM HAMararoThbCs 3a0XOUyBaTH Y4YHIB: 1100 BOHU OyinH HIOH
apTUCTaMM, BUBYAIOUM Ty UM I1HIIY TEMY Ha YpOLl 1HO3EMHOI MOBHU. YUHI MalOTh
MOKJIMBICTh PO3BMBAaTH TaKMM YHMHOM CBOi HABMYKM I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIlli.
BHKOpUCTaHHS pOJILOBUX Irop 30JMKY€ YUUTENIB 3 YYHSIMH, CIPHUSE PO3BHTKY
JIOTIYHOTO MHUCJIEHHSI yYHIB, TpEHY€ iXHIO MaM'siTh, yBary, (opMye Ii3HABAJIbHY,
1H(pOpMaLIIfHY KOMIIETEHTHICTb.

VY nenarorivHiil mpakTUI poJibOBa I'pa BUKOHYE Takl (QyHKI:

® po3BaxajbHy (II6 OCHOBHA (YHKIS T'PU — PO3BAKUTH, HATUXHYTH,
BUKJIUKATH 1HTEPEC);

® KOMYHIKaTHBHY: OCBO€HHS J1aJ€KTUKH CILIKYBAHHS;

e camopeaizallii y rpi;

® TEparneBTUYHY: MOJOJAHHS PI3HUX TPYIHOIIIB, 10 BUHUKAIOTH B 1HIITUX
BUJIaX JKUTTETISIILHOCTI;

® J[1arHOCTUYHY: BUSIBJICHHS BIAXWJICHbBII ~ HOPMAaTUBHOI  TOBEIIHKH,
CaMOMI3HAHHS B MPOLEC] TPU;

® KOPEKI[iiIHY: BHECEHHS MO3UTUBHHUX 3MIH Yy CTPYKTYpY OCOOMCTICHUX
ITOKa3HHKIB;

e MDKHAI[IOHAJBLHOI KOMYHIKAIlll: 3aCBOEHHS €IWHUX JUIS BCIX JIOACH
COLIIAJIBHO-KYJIBTYPHUX LIIHHOCTEH;

e colmiamizamii: BKJIIOUYEHHS B CHUCTEMY CYCIIJIbHUX BITHOCHH, 3aCBOEHHS
HOpM [4, c. 89].

3ringHo 3 AptemoBUM B. A. poiboBi irpu MarOTh YOTUPU TOJIOBHI PUCH:

1. BUIbHA PO3BUBAIOYA AISUIBHICTh, IO MOYMHAETHCA JIMILIE 32 Oa)KaHHSIM
IUTUHYU, 3apajy 3aJ0BOJIEHHS Bl caMoro mpolecy IisibHOCTI (IpoleaypHe
3a/I0BOJICHHS);

2. TBOPYMIi, 3HAYHOIO MIPOIO IMIIPOBI3aLIHHUMN, 1y>)KE aKTUBHUI XapakTep
i€l AisIbHOCTI (“TIosie TBOPYOCTI”);

3. eMoIliiiHa MIHECEHICTh JAiSJIbHOCTI, eMOIlIiHA HANPYTa;

4. HasIBHICTD MPSMUX M HETIPSIMUX MIPaABUJI, 110 Bi0OpakaroTh 3MICT TPH,
JIOT1YHY MOCTIAOBHICTH 11 po3BUTKY [1, c. 30-31].

Y CcTpyKTypy pOJIbOBOI I'pH SIK NISUIBHOCTI OPraHIYHO BXOAMTH 3’ SCYBaHHS
METH, IUIaHyBaHHA, peaji3ailisi MeTH, a TaKOX aHali3 pe3yJbTaTiB, y SIKHUX
OCOOUCTICTh IUJIKOM peanidye cebe sk cyO'ekT. MotuBailisi irpoBoi IisJIbHOCTI
3a0e3neuyeThcsi 1i  JOOPOBUIBHICTIO, MOKJIMBOCTSIMU BUOOpY U eJeMeHTaMu
3MarajibHOCTI, 33JI0BOJICHHS TOTPEOU B CAaMOCTBEP/IXKEHH1, camopeanizanii [1, c. 35].

3Ha4YeHHs POJIBOBOI I'PY HEMOXKIIMBO OLIHUTH i1 pO3BaKaIbHUMU MOXKIIMBOCTSIMHU.
Y Tomy 1 ckiagaeThes ii peHomeH, 1o, Oyaydn po3Baroro, BiAMOYMHKOM, BOHA 3/1aTHA
MepepoCcTH B HABUAHHS, Yy TBOPYICTh, y MOJIENb JIFOACBKUX BITHOCHH 1
BUKOPHUCTOBYBATUCS Y mpaiii. Cr0KeTHO-POJIbOBI IrPU CTBOPIOIOTHCS CAMUMU JTITHMH.
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Inest BUKOpUCTaHHS POJIbOBOI MOBEIIHKM Ha YpOIll Ofiepkaja MIATPUMKY 3
OOKy Teopii pojel, po3pobieHoi coriogoramMu 1 cormioncuxojoramu. CoranbHe
CepelloBUILe, y SAKIH JIOJUHA >UBE, BHUCTYNAa€ CTOCOBHO HEl SK IEpBUHHA
coliamizaiis, y Hiii BOHa MOCTYIOBO 3aCBOIOE COIllaIbHUI TOCBIJ, 3a)iKCOBaHUM Y
MoBi [3, c. 22]. BiamoBigHO, TpH OBOJIOJIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO SK 3acOo00M
CHUJIKYBaHHS HEOOX1JHO BIATBOPUTH YMOBH, MOMAIOHI IO YMOB, IO ICHYIOTH IpH
OBOJIO/IIHHI P1IHOIO MOBOIO. Y IIbOMY 3B'SI3Ky COI[IOJIOTH TOBOPSTH MPO BTOPHUHHY
cowiamsanito, mo iMitye nepury. CouianabHi posi B paMKax BTOPUHHOI coLliaji3arii
HOCSTh HEMHHYYE IITY4YHHUH, YMOBHHM Xapakrep. Mipa yMOBHOCTI MOXke OyTH
PI3HOIO: MEPEBTUICHHS B pealibHUX JIIOJIEH, y JITepaTypHUX MEPCOHAXIB, Y TepoiB
Ka30K 1 T.n. EneMeHT yMOBHOCTI 1 MEpeBTUICHHS MPHUCYTHIH B yCiX Pi3HOBUAAX
poJIbOBOI I'pH [2, ¢. 141].

PonboBa rpa nonomarae 3poOUTH IMPOIEC HABYAHHS I[IKABUM, 3aXOTLIIOIOUHM.
[lin vac ponboOBOI Ipu MITHU BUCTYNAIOTh Cy0'€eKTaMu IrpOBOT0O Mpolecy, HOro
AKTUBHUMH TBOPLSIMU. Y TPl HaBITh 1HTEJIEKTYaJbHO-ITACUBHA JIUTUHA CIIPOMOKHA
BUKOHATH TaKe 3aBIaHHs, sIKe 1l BaXKKO JAETHCS Y 3BUMANHOMY XKUTTI, TOMY LIO TYT
ICHy€ TIEBHAa YMOBHICTb 1 HEMA€ TaKOi )KOPCTOKOI CMYTY OLIHIOBAHHS, SIKY BiI4yBa€
Ha coOl WIKOJSp 3 MEepUIMX K€ JHIB HaBYaHHS, ajke Le rpa. BiguyTta piBHOCTI,
aTMoc(epa 3axXOIUICHOCTI Jal0Th MOXKIIWBICTh YYHSM TOAOJATH CKYTICTh, 3HSATH
MOBHHI O6ap'ep, BTOMY, 3HU3UTH TPUBOXKHICTb, HANPY>KEHHS, HETaTUBHE CTABJICHHS
710 HaBYAJIbHOT J1SUTHHOCTI.

Benukuii BIIMB 3M1MCHIOE POJIbOBA Tpa HA PO3BUTOK Y JIT€H 3IATHOCTI
B3a€EMO/IIATU 3 THIIUMHU JIFOJIbMU. BiITBOPIOIOYM B TPl B3aEMUHU JIOPOCTUX, TUTHHA
OCBOIOE TMpaBWia 1 CIOCOOM CIUIKYBaHHSA, 3700yBa€ JIOCBiJ B3aEMOPO3YMIHHS,
BUUTHCS MOSICHIOBATH CBOI 1T 1 HAMIpH, KOOPJMHYBATH iX 3 IHIIMMU TITbMH [3, ¢. 25].

PonboBa rpa — 1€ MiSUIBHICTD, SIKA HAJA€ YYHEBI MOXJIHMBICTH MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS MOBHHUX 3aco0iB, acmeKTiB poiboBOi moBeminku [2, c. 137]. Otxke,
3HAaHHS MOBHHX 3acO01B Ta yMIHHS i HABUYKH ONEPYyBaHHS HUMU MaiOTh OyTH BiKe
3aCBOEHI O MOMEHTY MPOBEJEHHS POJIbOBOI Ipu. [HIIMMHU clioBaMH, pOJbOBa Ipa
Oyae Hee(eKTHBHOIO, SKIIO Y4YHI HE OyayTh MONEPEIHBO MiJTOTOBJICHI — I1I€
000B’SI3KOBO Ma€ BpaxOBYBaTH IEAaror.

BucHoBok. OTxe, 3aBlaHHs MeJjarora nojsrae B ToMy, oo 3HaiTH skoMora
OisIbllIe EJAroriYHUX CUTYAIllH, Y SKUX MOXe OyTH peani3oBaHe MParHeHHs TUTUHU
JI0 aKTUBHOI ITI3HaBaJIbHOI A1suIbHOCTI. [lenaror moBMHEH MOCTIMHO BJOCKOHAIIOBATH
MPOIIEC HABYAHHS, 1110 1a€ 3MOTY JITSIM €EKTUBHO 1 IKICHO 3aCBOIOBATH HABUAJIbHUM
Marepian. ToMy Tak BaKJIMBO BUKOPHUCTOBYBATH I'pU Ha YPOKAX 1HO3EMHOI MOBH.

[rpu nonomararoTh COUIKYBaHHIO, CHPUSIOTH ITEpeAadl HAKOMUYEHOI O T0CBIY,
OJIep>KaHHIO HOBUX 3HaHb, MPABUJIbHINA OLIHI[I BUYMHKIB, PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHHUX
HABUYOK JUTHHHM, il CIIPUHHATTS, TIaM’ SITi, MUCJICHHSI, YSIBH, €EMOIlil, TAKUX PHUC, SIK
KOJIGKTUB13M, aKTUBHICTb, TUCIUILUTIHOBAHICTb, CIIOCTEPEIKIUBICTh, YBAXKHICTh. KpiM
TOrO, IO ITPH MAalOTh HEOIIHEHHY METOJMYHY I[IHHICTh, BOHU MPOCTO IIIKaBl SK
YUYHIO, TaK 1 BYUUTEIIO.
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Kynvoaoa Ipuna
Hayxosuii kepiernux — kano. neo. Hayk, doyenm 3yopuk A. P.

USING OF FAIRY TALES ON ENGLISH LESSONS IN PRIMARY
SCHOOL

The use of fairy tales in the study of English provides many opportunities: the creation
of stimulating situations in English lessons, use of visualization tools; implementation of the
principle of individual approach to each student; ensuring conditions of control; creating
conditions for the development of self-control skills; mobilization of internal resources and
students’ abilities; performing different types of exercises with all students simultaneously.

Bukopucmanns kazox npu euguenni aneniticbkoi Mogu Hao0ae 6a2amo MOMICIUBOCMEN.:
CMBOPEHHS CIUMYTIIOIOUUX CUMYayii HA YPOKAX AH2NIUCLKOT MOBU; UKOPUCMAHHS 3AC00i8
gizyanizayii; peanizayis npuHyuny IHOUBIOYANbHO20 NIOX00Y 00 KOJICHO2O  VUHS,
3a6e3neuenHss YMo8 KOHMPOJI0, CIME8OPEHHs. YMO8 OJisi PO36UMKY HABUYOK CAMOKOHMPOIIO,
Mobinizayis HympiwHix pecypcie ma 30ibHocmell YUHi; GUKOHYIOUU DI3HI Munu enpas 3
ycima yyHAMU 0OHOYACHO.

Key words: fairy tales, creative methods, communicative approach, lexical competence

In secondary school, the main task of the teacher is to study the material at a high
level and in an interesting form, to form a high level lexical competence of a foreign
language, to promote the forming communication skills according to motives and
social norms of speech behavior in typical situations, to form skills and abilities of
monologue and dialogue speech.

The aim of the article is to determine the peculiarities of fairy tales usage on
English lessons in primary school.

Today, the use of fairy tales on English lessons is quite popular and effective while
learning foreign languages. This provides an opportunity to diversify foreign language
lessons, increase students’ motivation to learn English. Students can gain knowledge of world
culture, using new lexical material, interesting grammatical structures in their activities [3].
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